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Schau auf die Welt

(Look at the world)
fiir Kinderchor (unisono) und/oder SATB
Text und Musik:
Dt. Ubers. Hermann Eckel JOHN RUTTER

Strahlend (¢ = 66)

" b S e TR e
r > -~ i Ip Iﬁ EU 1 1 {\ Jl 1
: 3 1 {, 3 = 1 Sl 3 S—— 1
KLAVIER U
(oder mp leggiero —  |mf o
ORGEL) ‘ P
4 } ? T‘i : 5 T i{ ; | i | > ol :
m— e = ot

-‘ri ’
i
i
il
e __
TN R
e _
>t o L
H4
TN e
w '
1 gl
9
_h.b)

77 et ol
] -
T T2 Pr. -
v jd2d Y 24 ¥ 4 1
(3 Rt o S — ¥ -
— = o 1 —
—=
= 7z
9 KINDER (oder SOPRAN)
m
3 e 1 I SRS EaRIeIaEs NS T e (S G e I S SRR |
[é« = 5 { b T ]
¢ 1O - = & :.‘-MO—J—IMHL—J\»—%—A—’
1. Schau aufdie  Welt, al-les, was uns um - gibt:_
1. Look at the world, ev-ry-thing  all a - round us:
) F “ e d‘
e p——} 4 el RIS — -
= = ¥ = ¥ _i, - 61{ ¥ = S
sy ‘ - s o o — ‘ - =4
T P=Y O
13
£ e T )
1 ; | - R E 7 3 i S| A . SRR | |
(6 - FEE e s st e |
3] ' 1 €
Schau auf die Welt und  stau - ne je - den  Tag.
Look at the world, ___ and  mar - vel ev -y day.
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Schau aufdie  Welt: sovie-le  scho - ne Din-ge,
Look ar the world: so ma-ny  joys and won-ders,
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so vie-le Wun - der auf un - serm Weg.
So ma-ny mi - ra - cles a - long our way.
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Lob sei dir, o Herr, far dei - ne Schép - fung,
Praise to thee, O Lord, for cre - a . tion,
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Lass uns dank - bar sein, auf dafl wir sehn:_ el
Give us  thank - ful hearts, that we may see:
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Al - gu - ten Ga-ben, al ler Se - gen, all dies_
All lhe gifts  we share, and  ev ry bless g, All things
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KINDER (oder SOPRAN & ALT)
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2. Schau auf die Erd, die uns be - schenkt mit Blu-men;
2. Look at the earth bring-ing forth  fruit and flow - er;
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Schau auf den Him - mel, die Son - ne und den Re - gen;
Look ar the sky, the sun - shine and  the raim;
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Al Schau auf die Hi - gel, schauSesbrauf  Wald und  Ber - ge,
Look at the halls, look  at the trees and moun-tains,
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Ta-ler und kla - re Was - ser, Feld und Flur:
Val-ley and flow - ing ri - ver, field and plain:
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Lob sei dir, o Herr, fiir dei . ne Schép - fung,
Praise to thee, O Lord, for all cre - a - tion,
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Lass uns dank - bar sein, auf daf wir sehn.-. oo
Give us  thank - ful hearts, that we may see: - .
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3. Denk an den Frih - ling, denk an den war-men Som-mer.
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3. Think of the spring, think of the warmthof sum - mer
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Bring ein die Ern-te, be - vor der Win - ter kommt.
Bring-ing the har-wvest be - fore the win -ter’s  cold.
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Al-les ge - deiht, al-les hat sei -ne  Zeit,
Euv-’ry-thing grows, ev-"ry-thing has a sea - son,
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' Al-les wird ein - ge - bracht zu Got - tes Ehr:
Till it is ga-thered to  the Fa - ther’s fold:
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Lob sei dir, o Herr, fir dei ne Schop - fung, lass uns
Pratse thee, O Lord, fm all cre - a - ton, Give us
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gu - ten Ga - ben, al - ler Se - gen, all dies__
gifts we  share, and ev -ty bless - ing, All things______
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. kommtvon dir.
. come of thee.
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4. Samt-li - che Ga - ben, die wir ver - ehr'n und prei-sen,
4. Ev-’ry good gift, all that we need and che - rish
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Comes from the Lord___ in to - ken of  his  love;
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Wir sind sein ~ Werk, We -sen von Got -tes  Gna-den;
We are his  hands, stew-ards of all  his  boun - ty;
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sein ist die Erd, und sein das Him - mel - reich:
His is the earth, and  his the heav’ns a - bove:
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Lob sei dir, o Herr, fir dei - ne Schop - fung, lass uns
Praise to thee, O Lord, for all cre - a - om, Give us
f

| | a4 4 4 J

& | i - 1
| 4 L] 1 [~ | |
et : & = e —]
|
y g] 03 B S TN s e | __J
! F | !

™

e

allall



i1

132 _ ; . mf’
VY. B | | dim. | : |
:I h.t? [~} 1 1 i B g' i i 1 1 :i ]
* R —— o o |
’ -
1 o7 7
dank-bar sein, auf dafi wir sehn: Al - le gu-ten Ga-ben,
thank-ful hearts, that  we may see: All the gifts we share, and
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